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Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.
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Szerkesztőség:
VII., VörÖ8marty-utca 16., f. 3.

A lap szellemi részét illető közle­
mények a szerkesztőséghez cim- 

zendők.

Kiadóhivatal •
VII.. Vörösmarty-utca IV. s?

Minden pénzbeli küldemények, hir­
detések, felszólamlások a kiadóhi­

vatalhoz intézendők.

S z a k m á n k  fejlesztése.
(P.) Mindannyian panaszkodunk, iparunk rossz 

viszonyai felett. Panaszkodunk, hogy nem haladunk, 
nincs bennünk kollegiális összetartásás igy az egy­
öntetű eljárás vagy intézkedés lehetetlen.

Hallunk panaszt eleget, hogy szaksajtónk nincs 
azon e nívón ? hol a külföldi szaklapok állanak, 
melynek bizonyságául számtalanszor elém tartják a 
bécsi, berlini vagy a párisi szaklapot, hogy ott mily 
szép és illusztrált szakcikkek vannak.

Elterőleg a szokástól, jelen cikkemben lapunk­
ról is irok nehány sort. Lapunk XI. évfolyamát be­
fejezte, jelen számmal betöltöttem a három eszten­
dőt, hogy e lap szerkesztője vagyok. Hála Istennek 
ma is oly ambícióval és kedvvel vagyok eltelve, 
mint mikor átvettem e lapot, mikor megtiszteltek 
szaktársaim nagyrabecsült bizalmukkal. Eg}r csöp­
pet sem vagyok elfogult, igazságos kritikát szívesen 
veszek s előtte meghajlok. Elösmerem, hogy a kül­
földi szaklapok nem csak bővebb hirdetésekkel, de 
több és szebb illusztrációkkal is jelennek meg. De 
azt is látom, hogy azon lapoknak szerkesztői 10 év­
folyamban sem dolgoznak annyit, mint én egy év­
folyam alatt. Nem is szükséges nekik, mert a kül­
földi szaktársaink annyira érdeklődnek iparuk iránt 
hogy vetélkedve Írják halomra szakcikkeiket garma­
dába hordják tapasztalataik és szaktudásuk gyü­
mölcseit.

Nem igy van ez nálunk. Mi szeretünk kriti­
zálni, — legyünk őszinték — ha ugyan azon cikk, 
a mi lapunkban jelenne meg, melyet a berliniben

áhítattal olvasunk, hát megmosolyognánk, mert hát 
mi egymást csak gáncsolni és kritizálni szoktuk.

Lapunknak éppen az a missziója, hogy ezen 
fásultságból ébressze fel szaktársainkat, hogy nem 
minden eredmény nélkül dolgoztunk ezen, azt büsz­
kén mondhatom.

Szaktársaim az iparunkról, annak csinja-binjá- 
ról nem szeretnek Írni és nem is Írnak, kivéve ne­
hány fiatalabb szaktárst, akik unszolásomra néha- 
néha kezükbe veszik a tollal.

A közelmúltban nagy garral hallottuk hirdetni, 
hogy alakul egy szaklap, mely megfogja mutatni, 
milyennek kell lenni egy magyar szaklapnak. Meg­
jelent néhányszor ezen újság. S mi volt benne ? 
Elejétől-vegig csekély személyemnek, különféle vari­
ációkban, lekicsinyítése, itt-ott változatosság kedvé­
ért, az ipartestületet, még néhány szaktársunkat le­
dorongolt, lehurrogat. Jó lehet vajmi keveset ártott 
véle.

Ez a lap hti tükre volt a mi közönyünknek, 
mert arra alapította létjogosultságát, hogy üzletet 
lehet teremteni abból, ha egymással bírókra kelünk, 
egymást gyömöszöljük le, iparunk rovására.

Még a?: ilyesmit föltételezni is lehet rólunk, 
addig aligha érjük el azt a nívót, melyre emelkedni 
óhajtanánk, melyre iparunk intelligenciája kvalifikál.

Panaszkodunk napról-napra, hogy iparunk igy 
meg úgy sülyed, nem biztosítja a betevő kenyeret. 
Hagyjuk félbe a panaszt; lépjünk akcióba, hogy a 
bajokon segítsünk. Nem hálátlan s nem dicstelen 
munka ez. Ha iparunkat becsüljük, tegyünk is valamit 
érdekében. Ha egyetértenő k abban a nagy munká-
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bán, hogy iparunkat restauráljuk, ha mindannyian 
segédkezet nyújtanék a gyomláshoz, nagyon kevés 
panaszra lenne jövőben jogunk.

A bajok kutforrása abban van, hogy mi egy­
öntetűen soha sem járunk el. Iparunk érdekeit nem 
védjük s meg sem kíséreljük. Csak konkurrálunk, 
egymást túllicitáljuk, mert azt hisszük az olcsó 
munka, a zóna munkabérben rejlik a biztos exis- 
tencia.

Nem ez a helyes ut, melyen haladnunk kellene. 
Mert ez a végromlásra vezet. Ha igy haladunk, 
munkánk legfölebb csak szórakozást nyújthat, de 
kenyeret nem.

Nem áll az, hogy az üzletek túl elszaporodása 
volna a föltétien baja annak, hogy a munkadij ipa­
runknál annyira leszorult. Igaz, hogy sokan vagj'imk 
de éppen azért, a munkadijnak nem sülyedni de 
emelkedni kellene.

Számtalanszor meggyőződtem, hogy ha egy 
szaktársnak konkurrense akadt, rögtön lejebb szállí­
totta a bérleteinek az árát, igy akarván biztosítani 
magának régi vendégeit. Igaz, hogy a kenyér utáni 
harcban nem szoktak filozofálni, hanem kapaszko­
dik mindenki a megélhetés után. Csakhogy az ilyen 
dologgal egy csöppet sem használunk magunknak, 
mert az uj kezdő természetesen szintén olyan árért 
fog dolgozni s csak azt érjük el vele, hogy meg­
rontjuk a közel levő kollegák üzleteit.

Tapasztalatból tudjuk, hogy az ily olcsóbb 
ajánlatok, nem vonzanak vendégeket, mert azt csak 
tudomásul veszik s sietnek bejelenteni azon fod­
rásznak kinél kiszolgáltatják magukat s igy azok is 
kénytelenek léfelé haladni.

E dologban hatahnasan érezzük, azt a széthú­
zást mely átka nálunk az iparunknak. Kontármoz­
galom, a munkabér árának helyes egyöntetűsége 
nem csoportosítja szaktársainkat.

Nem akarjuk a baj igaz okát látni, gyutaszálat 
keresünk, midőn utca sor ég.

Ne hasonlitgassuk mi lapunkat a párisi, berlini 
és londoni szaklaphoz, hanem tekintsük a helyi vi­
szonyokat s akkor be fogjuk látni, hogy lapunk 
jobban megfelel hivatásának, mint az említett lapok.

Szaktársaim, ha ipari jeleségüket, vagy tudásu­
kat érzik ne rejtsék azt véka alá, tegyék azt köz- 
kincscsé álljanak vele elő s mindannyian köszönet­
tel s elösmeréssel adózunk érte s iparunknak pedig 
becsületet szereznek.

Minél képzettebbek, minél fejlettebbek lesznek 
szaktársaink szaktudásukban, iparunk annál inkább 
fog emelkedni, annál nehezebb lesz a kontároknak 
köztünk boldogulni.

Kérem szaktársaimat, tudásuk ne legyen rejtett 
kincs, ne rettentse vissza őket a közöny, hanem le­

gyenek úttörői iparunk előbbre haladásának munká­
jánál, mellyel nagy szolgálatot tesznek nemcsak szak­
társainknak, hanem iparunknak is.

Lapunk hasábjai mindenkor rendelkezésére áll 
szaktársainknak, tőlünk telhetőleg segédkezet nyúj­
tunk minden törekvésnek, mely iparunk jóvoltát 
célozza, csak ki kell lépni a fásultságból, a nem 
törödömségből, melyet ha megtörünk, büszkén 
mondhatjuk, hogy a ^magyarországi borbély ipar 
méltán vetélkedik a küllőiddel.

Manicupc. kézápolás.
A divatos körömviselet napjainkban igen elterjedt s 

ezt egy kis ügyességgel a fodrászipar igen jól jövedelmező 
mellékfoglalkozására tehetjük. Úgyis üzleteink a tulkonkur- 
rencai miatt napról-napra hanyatlanak, ideje volna, ha min­
dent megragadnánk, ami üzleteinket föllenditené.

Lapunkban a manikűrről már értekeztünk, de amennyi­
ben több szaktárs fölszólított bennünket, hogy ismertessük 
meg velük a manikűrt,, azért nem tartjuk érdektelennek, ha 
ismétlésekbe bocsájtkozunk is, ha a manikűrről egy kis ér­
tekezést tartunk.

»Manikűr alatt nemcsak szorosan a körömápolás, ha­
nem az egész kéz ápolása értendő. A körömápolás a régi 
rómaiaknál már Kr. e. 200 évvel mindennapi szükséglet 
volt. Sőt a köröm szép formálása és festése az Isteneknek 
tetsző dolog volt. A »Manikur« szó valószínűleg a latin 
»manus« (kéz) és „kura“ (ápolás-ból) eredt. A régi Rómában 
szokás volt a körmöt hosszúra ereszteni és vörösre befesteni. 
Csakis gyász esetekben lettek a körmök feketére festve. A 
római birodalom pusztulásával a körömápolás is feledéken3T- 
ségbe merült, mígnem annak használatát később a kínaiak­
nál fel nem fedezték, hol a körömápolás vallásosságon ala­
pul. Fiatal és öreg, szegény és gazdag szorgosan őrködik, 
hogy gondosan ápolt körme legyen. A legutolsó cseléd és 
napszámos is, úgy kéz, valamint lábkörmeit folyton polírozza 
és tisztítja.

A kínai körme mandula formájú, ami most nálunk is
divat.

Csakis a kis ujj körmét növesztik hosszúra, mégpedig 
mennél nagyobb ur valaki, annál hosszabb a körme is. Az 
egyes kastokat tehát nemcsak a ruházatuk, hanem a köröm 
hosszúsága után is meglehet ismerni. A körmöket rendesen 
rózsa vagy veres színre festik, avagy bearanyozzák. Gyász­
esetben a körmök sárgára festetnek, mely szint egy thea- 
növényből nyerik. A körömápolást a kínaiaktól előbb az 
amerikaiak, azoktól pedig az angolok és franciák vették át.

Ha a manikurát ezelőtt sokan luxusnak is tekintették, 
az utóbb a műveltebb osztályokban mégis szükségletté vált. 
Mert a köröm és illetve a kézápolása ma úgy közegészség- 
ügyi, valamint aesthetikai követelmény. Amerikában és a 
nyugati művelt államokban már alig van manapság valaki, 
ki a körömápolást nem ismerné és azt kiválóan fontosnak, 
a közegészségügyre üdvösnek nem tartaná. Számtalan azon 
iparosoknak száma, kik manikurálásból élnek.

A körömápolás különfélekép kezeltetik, de az eredmény 
végtére ugyanaz. — A k’öröm formáját illetőleg csakis a 
vendég ízlése lehet mérvadó.

Rendes szokás azonban a körmöt mandulaformára, 
oválisán vágni és kívánság szerint a csúcsot kevésbbé, vagy
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egészen gömbölyíteni. — Ha a vendég manikűrét kivan 
felkérjük, hogy mossa meg kezeit, mi magunk is csak tiszta 
türülőkendővel fogjuk meg kezét.

Miután ugv a vendég, valamint mi kezünket megmos­
suk, mi a vendég kezét állandóan csak törülközővel fogjuk.

Mindenekelőtt adjuk meg a körömnek körülbelül meg- 
kivántató formát. Munkánál lehetőleg őrizkedjünk a köröm- 
olló használatától és használjuk inkább a körömreszelőt 
helyébe. Reszeljük előbb egyik ujj körmét a kívánt nagy­
ság formára és ha egy próbakörömmel a vendég meg van 
elégedve, csak akkor foghatunk hozzá a többi köröm resze­
léséhez. Mielőtt most a másitc kéz körméhez fognánk, szük­
séges, hogy a vendég a levágott körmü kezét egy langyos 
szappanos vízzel telt edénybe tegye és azt abban a másik 
kéz elkészültéig tartsa. A langyos vízben megpuhult körmön 
még mutatkozó vágási szegélyt és szálacskákat a reszelő 
vékonyabb részével és Emery Boodrs-al ('finom fehér smirgli­
papirossal) pontosan eltávolítjuk illetve elköszörüljük.

1. ábra.
Ideges egyéneknél, legkivált hölgyeknél a reszelés és 

köszörülés kellemetlen érzést kelt, melyet úgy enyhíthetünk, 
ha a körömgyökerét ujjunkkal erősen lenyomjuk. A lekö - 
szörülés után egy fogpiszkálló nagyságú fapálcikát veszünk, 
egyik végére tiszta vattát sodrunk és ongolineba máríju k. 
Az igy megnedvesitett vattával most a köröm alsó részét 
és a felső, a bőrrel közvetlenül érintkező részét, jól ineg- 
dörzsöljük.

Az ongoline, mely nem egyébb, mint egy csepp sal- 
miákkal kevert superoxyd, nemcsak tisztítja ezen körömré - 
székét, hanem még halványítja is. A körmön levő bőr 
megpuhul és a körömtől elválik. Magát a körömfelületét 
nem szabad ongoline-val bekenni, mivel érdes és tompa 
lesz és igy igen nehezen polirozható. Ha most a körmön 
levő bőrszegélyt 12 csepp alkohollal kevert — citromsavval 
megnedvesitjük, a bőr összezsugorodik. Az igy összezsugo- 
ritott bőr aztán hajlított körömollóval könnyen lehet levágn i. 
Mindenesetre vigyáznunk kell, hogy e vágás lehetőleg egy­
szerre és ne részletekben történjék, mert utóbbi esetekben 
sarkok és szegélyek maradnak.

Ezeknek megtörténte után a körmöket polírozzuk. 
Hogy a körmöknek tartós és szép fényt adjunk, szükséges 
őket előbb finom márványporral leköszörülni, t. i. egy tiszta 
szeszszel megáztatott vászon darabot a márványporba márt­
juk és avval a körmöt erőteljesen ledörzsöljük. Ezután a 
körmöt körömkrémmel, illetve rosaline festékkel bekenjük 
és jól ledörzsöljük, mitől a köröm szép rózsaszint kap. — 
A rosaline rendesen lonalin és párizsi veresből áll. Előbbi 
a körmöt puhán és simán tartja, utóbbi adja meg a szint 
és fényt.

Mindez után még a körmöt finom köröm-rizsporral 
csiszoljuk, polírozzuk.

Magától értetődik, hogy ez anyagokból túlságos sokat 
nem szabad használni, valamint a polirozást sem szabad 
erősen végezni, mert az kellemetlen, sokszor fájó ége­
tést okoz.

Mindezekből látható, hogy a manikűrhöz nem elég az 
elméleti tudás, hanem bő gyakorlat és gazdag tapasztalat 
szükséges.

2. ábra.
Igen kivánatos lenne, ha intelligens fodrász-segédeink 

az uj iparággal megismerkednének, melynek tudása és gya­
korlása a modern fodrásznak mindig csak hasznára lehet.

D ivatos estély-ffizura.
— Mai ábráinkhoz. —

Mai számunkban egy estély-frizurát mutatunk be t. 
olvasóinknak, melynek készítési módját alább adjuk.

A hajat a baloldalon kell elválasztani és betét alkal­
mazásával nem nagy sopfot kell formálnunk belőle, jobb 
oldalon a jól homlokba fésült hajat kissé nagyobb betéttel 
mint balról látjuk el és a hajat a betétre fésüljük, mi által 
a homlok közepén egy cakni képződik (lásd 1. ábra.) Hátul 
a sopf oldalt alkalmazott fésűk által lesz megerősitve és 
mélyen a nyakban egy csomót csinálunk (lásd 2. ábra), 
melyet azután egészen fel az előhajig vezetünk, miként 2. 
ábra mutatja. Némi virágdísz és nyakban nehány lökni tö­
kéletessé teszi az estélyre szánt frizurát.

Eradeíi ROXQ borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAGRAL JÁNQS-nal kaphatók.
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A k ác  levelek.
Tisztelt Szerkesztő úr !
Oly régen nem találkoztunk itt, lapunk hasábjain, 

hogy már a régi hű Megugy talán csak az előkelő idegenje 
a lapunknak. Azt is meg kellett élnem, hogy valami Fartnos 
vagy miféle konkurrensem is aKadt, ki a babéraim akarja 
megtépázni. Pedig hát nem addig a ! Itt vagyok én az én 
akác levelemmel, mely ismét virít, csak, fájdalom, honorá­
riumot nem illatozik. (Vagy igen ?)

Ily sokáig távollétemnek oka nemaz, mintha nem lett 
volna miről Írnom, avagy talán elmerültem volna a cimkér- 
dés tanulmányozásában, hanem tisztán csak a túl elfoglalt­
ságom az oka. Tudniillik, m^st én konzerválok. A lelkese­
dések tüzét konzerválom az utókor részére, hogy legyen 
miből erőt meríteniük a szakfejlesztés heroikus munkjában. 
Roppant sok dolgot ád ez nekem. Mert bizony 36 kilós 
ko jtármozgalom szalmalángjából alig bírok egy szemernyit 
lepárolni s még ez is elpárolog. Csodálatos dolog ez. Pedig 
hat az analizálásnál találunk benne elég szikrát, mely szi­
porkázva omlik a tervek előadásánál. Találunk benne rezet 
eleget, melyet olykor kivágunk, hegy nem engedjük jussun­
kat. Találunk bsnne a kolegiális szeretet aranyából is s 
mégis e nemes érceknek kánfor tulajdonságuk van, mely 
elillan.

Már ez csak igy van !
Nodehát búsuljon a lengyel, miért búsulnánk mi ép­

pen most, házbér után s a Sólyom kedélyes estélyei előtt ?
Sólyom ? Talán tudja a nyájas olvasó, hogy e klub 

télen a bohém kedélyesség tanyája, a hova nem adhat a 
vendéglős oly rósz lőrét, hogy ne izlenék nektárnak.

Úgy van ez, mint B. K. kitűnő szaktársunk esete, ki 
egv vidéki földbirtokosnak készített egy platnit. A haszná­
lati utasítást igy irta :

Nagyságos úr .
Itt küldöm a parókát, nem vágtam le, mert igy 

ezt nem lehet szépen megcsinálni, hanem majd 
az ottani fodrász a Nagyságos úr fejéhez vágja. 
Ha netalán nem tudná, majd ha feljön Nagyságos 
ur Pestre, hozza fel a parókát s majd én a fejé­
hez vágom.

így vannak a Sólyomban is, aki nem hiszi, hogy e 
lőre nektár, jöjjön, majd itatják vele addig, mig nektár lesz.

Ugyan nagy gyásza volt a Sólyomnak a nyáron, nagy 
veszteség érte, amennyiben agilis háznagya megnősült (úgy 
kell neki) s a fóbohémság rózsalánezok közé van szorítva. 
Node hát olyan a hám, hogy ki is lehet rúgni belőle, pláne 
hogyha a gráci életnények előre ömlenek ! De ne beszéljünk 
Grácról, mert akkor B. S. a katona éleményeit is előadja,
V. A. pedig rögtön Gyöngyös véres földjére lép.

Mindezeket nem azért irom, hogy talán reklámot csap­
jak a Sólyom klub kedélyes estéinek, mert hiszen arra nincs 
szükség, annál inkább, mivel ez belépti jegy nélkül törté­
nik, a bál meg — fájdalom —  az idén aligha el nem ma­
rad, mert most a podegra egy kissé kíméletlen Réthly elnök 
ur becses bokáivál,

melyhez hasonló jókat kíván M e g  úgy.

V e g ye s  h íre k .
Pályázati hirdetmény. Budapest székesfőváros tanácsa 

ezennel közhírré teszi, hogy ifj. Hoffmann Ferencz alapít­
ványának 1902. és 1903. évi kamataiból egy-egy összesen

Eredeti RQXO borotvák és élfinomitö köv

két kiskorú szegény, budapesti illetőségű, jóviseletü iparos- 
tanonc vagy iparossegéd részére, valláskülönbség nélkül 
32 kor. 20 fillér, illetve 25 kor. 67 fillér lesz adományo­
zandó. Ennélfogva a pályázni szándékozók felhivatnak, hogy 
születési, iskolai és az illető ipartestület és a kér. elöljáró­
ság által láttamozott szegénységi és erkölcsi, valamint 
bpesti illetőségüket igazoló bizonyitványukat, bélyegtelen 
kérvényny'el a tanácsi iktató hivatalba (központi városháza 
1. em. 107. sz. a.) 1904. évi junuár hó 1 -ső napjának d. e. 
12 órájáig nyújtsák be. A felsorolt kellékekkel teljesen fel 
nem szerep, vagy elkésve beadott kérvények figyelembe 
nem vétetnek.

Budapest, 1903. évi november bó 27-én.

A  székesfőváros tnnácsn.
A copf a khinai államjogban. Mandsuriában az utóbbi 

időben többször előfordult, hogy khinaiak azzal a kéréssel 
fordultak az orosz hatóságokhoz, hogy vegyék fel őket az 
orosz állampolgárság kötelékébe. Egyszersmind azzal a 
kérelemmel is e'őálltak, hogy az orosz hivatalnokok vágják 
le az ő copjukat. Az orosz hivatalnokok ezt a kívánságot 
visszautasították azzal, hogy vágják csak le a khinaiak ma­
guk, amire ezek kijelentették, hogy a khinai törvények sze­
rint súlyos büntetés éri azt, aki tuiajdon kezével vagja le a 
haját. Mikor azután megtudták, hogy az orosz törvény 
szerint pogány hiiti ember nem lehet orosz alattvaló, rögtön 
lemondtak szándékukról és fejcsóválva talpaltak el.

Hogy gyógyították a kopaszságot a régi egyiptomiak? 
Macalisher tanár a cambridgei egyetem tudós egyiptológusa 
egy ősrégi papyruson kibetüzte, hogy miképpen gyógyítot­
ták a régi egyiptomiak a kopaszságot. Ez a gyógyszer egy 
hajolaj volt, amelyet Chata királynak, az első egyiptomi di­
nasztia második ura1kodójának anyja négyezer evvel ezelőtt 
használt, hogy hajának növését elősegítse. Érdekes, hogy 
ezt a csodálatos összetétetü hajolajat néni használták négy­
ezer év óta, pedig bizonyára van olyan hatása, ha nem jobb, 
mint a ma használt hajbalzsamok legnagyobb részének. 
Ennek a régi hajnövesztő szernek a receptjét, amely a mi 
európai fogalmaink szerint egy kissé furcsa, szintén fel­
jegyezték erre a papyrusra, amely szerint ez a hajviz nem 
tartalmaz egyebet mint darált kutyatalp, datolya és szamár­
pata keveréket olajban kifőzvéTes ha a s -er~~ ilyen módon 
teljesen elkészült sokáig és erősen kell a fejbőrre dörzsölni, 
hogy meglegyen a kellő hatása. A papyrusre feljegyezték 
ugyan, hogy Chata király anyja használta e2t a fura keve­
réket, de arról nem szólnak semmit az ős egyiptomi króni­
kák, hogy meg volt-e elégedve az eredTiénymyel.

A kereskedelmi miniszternél. A kiskereskedők- és kis­
iparosok központi csarnoka pénteken délután 5 órakor dr. 
Vázsonyi Vilmos országgyűlési képviselő vezetése alatt tisz­
telgett Hieronymi Károly kereskedelmi miniszternél. Dr. Va- 
zsonyi bemutatta a küldöttség vezetőit: Gál Károly fővárosi 
bizottsági tagot, a csarnok elnökét, Pál József üg . vezető 
elnököt, Fuchs Leó társelnököt, a kereskedelmi ügyosztály 
elnökét, Takács Ferenc társelnököt és dr. Nagy Gyula tit­
kárt. A küldöttség szónoka Gál Károly volt, aki a csarnok 
nevében lelkes szavakkal üdvözölve a kereskedelmi minisz­
tert, föltárta előtte azokat a legsúlyosabb bajokat, amelyek­
nek orvoslását a válsággal küzdő kiskereskedelem és kisipar 
érdekében égetően szükségesnek tartják. Es pedig kívánják :

1. Az ipartörvény, úgyszintén a kereskedelmi és ipar­
kamarai törvény sürgős revízióját, hogy a kereskedelmi és 
iparkamarák kebelében a kiskereskedelem és kisipar részére 
külön szakosztályok állíttassanak fel. 2. A kormány' és tör-

begyedül ZAQRÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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vényhatóságok, főképpen a főváros közszállitások és köz­
munkák kiírásáról a csarnokot értesítsék. 3. Az adókivető­
bizottságok összeállításánál a kiskereskedők és kisiparosok 
kellő arányban képviselve legyenek, másrészt hogy az ex- 
lex állapot megszűnése után a fölszaporodott adóhátralékot 
méltányosan hajtsák be. 4. Kérik a hitelszövetkezetek sürgős 
reformját. 5. A szén- és a fa kiskereskedők érdekében kérik 
a minisztert, hogy őket az egyes nagykereskedők igazság­
talan és káros konkurenciájával szemben védje meg. Külö 
nősen kiemelik, hogy a nagykereskedők a budapesti pálya­
udvarokon méter mázsán ként is árusitjás a szenet, ezzel 
szemben kérik, hogy jövőben a kereskedelmi miniszter 
szerzodéssszerüen kösse ki, hogy a nagykereskedők öt 
métermázsán alul ezentúl ne árusíthassanak a pályaudva­
rokon.

Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter, a ki nagy 
figyelemmel hallgatta a küldöttség szónokát, örömének adott 
kifejezést, hogy a kiskereskedők és kisiparosok őszintén föl­
tártak előtte óhajtásukat. Kijelenti, hogy ezentúl a csarno­
kot minden kérdésben, mely az ipart és kereskedelmet 
érdekli, előzetesen meg fogja hallgatni. Az emlékiratban 
foglalt kérdéseket behatóan tanulmányozni fogja és mondania 
sem kell, hogy a kiskereskedők és kisiparosok őszinte 
barátja.

A Magyar Kereskedelmi Csarnok választmánya, elnöke, 
Jelűnek Henrik vezetése alatt a napokban rendkívüli ülést 
tartott, amelynek napirendjén a volt kereskedelmi miniszter­
nek az ipari munka vasárnapi szünetelése tárgyában ez év 
junius havában kibocsátott rendelete volt. Az ülés egybe- 
hivasára az szolgált okul, hogy több vidéki kereskedelmi 
egyesület és számos fővárosi, különösen kisebb kereskedő 
fordult a Csarnokhoz, felpanaszolván, hogy a rendelet több 
intézkedése által létükben veszélyeztetnek.

A tárgyhoz elsőnek budai Goldberger Lajos szólott, 
aki is a kérdést minden szemponthó], úgy az alkalmazottak 
mint a kereskedők és fogyasztók szempontjából megvilágít­
ván, indítványozta, hogy — tekintettel arra, mivel a szóban 
forgó rendelet a szakkörök és a kereskedelmi és iparkama­
rák meghallgatása nélkül lett kibocsátva és annak több in­
tézkedése mélyen sérti az ipar és kereskedelem érdekeit — 
a választmány felterjesztést intézzen a kereskedelmi minisz­
terhez az iránt, hogy a rendelet revízióját határozza el és e 
végből előzetesen úgy a kereskedelmi és iparkamarákat, 
mint az összes érdekelt szakköröket, ezek között az alkal­
mazottak képviselőit is hallgassa meg. Ezáltal alkalom nyuj- 
tassók arra, hogy a vasárnapi munkaszünet kérdése sz összes 
érdekeltek jogosult kívánalmainak megfelelően méltányosan 
legyen rendezve. Többek hozzá szólása után a választmány 
egyhangúlag elhatározta, hogy felterjesztést intéz zen a ke­
reskedelmi miniszterhez az iránt, hogy a rendelet revízióját 
határozza el és e végből előzetesen úgy a kereskedelmi és 
iparkamarák, mint az összes érdekelt szakköröket, ezek kö­
zött az alkalmazottak képviselőit is hallgassa meg. Ezáltal 
alkalom nyujtassék arra, hogy a vasárnapi munkaszünet 
kérdése az összes éredkeltek jogosult kívánalmainak meg­
felelően méltányosan legyen rendezve.

Borotváló verseny. Mint már megírtuk, az önképző­
kör január hóban borotváló, hajnyiró és hajsütő versenyt 
rendez. A verseny védnökéül Gelléri Mór kir. tanácsost kér­
ték fel, ki azt készséggel el is fogadta. A verseny iránt 
nagy érdeklődéssel vannak a segédek s kilátás van reá, hogy 
ezen verseny iparunk történetében számottevő lesz. Az ön- 
képző-kör, tekintettel a verseny országos voltára, minden

verseny számhoz egy-egy aranyérmet ad ki, az ipartestület 
pedig egy-egy nagyezüst, kisezüst és bronz érmet. A rende­
zőség az Országos Iparegyesülettől is kért érmet s kilátás van 
reá, hogy kérése teljesittetni fog. A rendezőség elhatározta 
hogy az utolsó dijat a » díszoklevelet* nem köti számhoz, ha­
nem a Juryra bizza, hogy azt mindazoknak megítélhesse, 
akik azt megérdemlik. A versenyre való nevezés a kör tag- 
tagjainak 2 korona, nem tagoknak 3 korona. Versenybe 
részt venni óhajtók, felkéretnek ez utón is. hogy nevezésü­
ket mentői előbb jelentsék be az önképző-körben.

Értesítés. A budapesti fodrász segédek önképzü köre 
1903. év november hó 1-től a KrupKa kávéház egyik 
mellékhelyiségébe (Hajós-utcza 1.) helyeztetett át. Hivatalos 
órák : Hétfőn és Pénteken 8 órától 10-ig.

Mrencsó Ferenc. 
titkár.

Pályázati hirdetmény. A néhai Axmann Károly-féle ala­
pítvány rendelkezésre álló kamatai az eddigi szokásokhoz 
képest a szent karácsonya ünnepek alkalmával fognak 
kiosztatni.

Ezen kamatból való segélyre igényt tarthatnak ön­
hibájukon kívül elszegényedett és nyomorral küzdő buda­
pesti illetőségű borbélyok és fodrászok, esetleg azok özve­
gyei és árvái.

A kellőleg megokolt kérvények f. évi december hó 
18-ik napjának este 6 óráig nyújtandók be a testületi iro­
dában (VII., Dohány-utcza 28. sz.)

Budapest, 1903. évi december hóban.
A testületi elnökség.

Szerkesztői üzenetek.
A kéziratok legkésőbb 8 és 24-ig bezárólag küldendők be.

Kéziratok nem adatnak vissza.
A szerkesztőség értesíti mindazokat, kik bármifele 

ügyükben hozzá fordulnak, hogy levelükhöz válaszbelyeget 
mellékeljenek, mert különben a legnagyobb sajnálatunkra 
kérésüknek nem tehetünk eleget, mert e rovatunkban nincs 
annyi hely, hogy privát ügyekre is válaszolhassunk. A tü- 
relmetlenkedőket pedig kérjük, hogy legyenek türelemmel, 
mert bizony némely kérdés annyi utánjárást igényel, hogy 
legjobb akaratunk mellett sem válaszolhatunk rögtön. Azok 
pedig, kik személyesen óhajtanak a szerkesetőnkkel beszélni, 
szívesen rendelkezésére áll naponta 3 tói 5 óráig. Egyéb 
elfoglaltsága miatt csak ez időkben tessék őt felkeresni. — 
Hirdetések ügyében, vagy a lap reklamációjával pedig a 
kiadóhiv .tálhoz (Vörösmarty-utca 17.) kell fordulni.

Egy szaktárs. Cikkét, ha ki is betűztük, de értelmét 
nem találtuk,* igy nem is közölhettük. Ha panasz akar lenni, 
tessék szerkesztőségünkbe elfáradni s amit tehetünk érdeké­
ben, azt megtesszük.

P. N. Budapest. Így látatlanban nem mondhatunk róla 
ítéletet, tessék beküldeni. Indiszkréciótól fölösleges tartania.

H. 3. Budapest. Csak rajta, várjuk. Üdv.
B. B. A kéz vörösségének eltüntetésére mindenféle 

drága mosóvizeket, szappanokat, kenőcsöket használnak. 
Mindezeknél olcsóbb és többetérő pedig, ha a jó, fehér pa­
rázs burgonyát tiszta vízben megfőzzük, meghámozzuk, 
azután jól szétnyomva, szétdörzsöljük és egy kévés tejjel 
keverjük. Ezzel kenegetjük a vörös kezeket és ce t fo­
gunk érni.

Felelős szerkesztő: Paulik József.
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter és Réthlv Árpád.

Kiadja : Na gél István könyvnyomdája Budapest, 
VII., Vőrösmarty-utcza 17.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomiló kövek egyedül ZAQRÁL JÁNQS-nál kaphank.
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Egy 3 0  éve« hón fodra** és borbély 
segéd, ki a hajmunkában és női fésülésben jár­
tassággal bir. Azonnali belépésre helyet keres. Címe: 

L. L. Dohány-uteza 39. sz. III. eni. 19. ajtó.

ZETccLxsxs z: -Cizlet
a Belváros iegelénkebb helyen az uj hid közelében 
(Klotild palota.) Igen előkelő és nagy számú ven­
dégekkel más vállalat miatt azonnal eladó. Bővebbet 
Páris szállodai kávéház d. u. 1 — 4. V é g h.

Eladó fod rász üzlet.
A VI. kér., egyik forgalmas utcájában egy csinosan 
berendezett fodrász üzlet 250 frt házbérrel 42 elő­
fizetővel, más foglalkozás miatt igen jutányos áron 

eladó. Cim a kiadóhivatalban megtudható.

A  l e g jo b b
Draskóczy-féle „Non plus ultra" szappan 1 kilog­

ramm 40 krért kapható.

Ozv. Buch F r igy e sn é
fodrász

Szerecsen -u tcza  4. szám .

R o m á r o m y  A n t a l  fodrászterme B u d a p e s t  
K i r á l y  - U t e z a  3 3 .  Kollega urak szives ügyei­
mébe ajánlja dúsan felszerelt hajáru raktárát, fona­
tok, parókák, bandok, frisettok, toupek, betétek 
úgyszintén féligjcész hajmunkák minden nemben. 
Kollega urak szives pártfogásába ajánlja magát. 

Hazafias tisztelettel: H o n i á r o m y  A .

p'ol ipmaíja bérletjegijeit ?
ij A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "

kiadóhivatalában

ü! V I I . ,  V ö r ö s m a r t y -  u teza  1*7.
< •»
!!! mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata- 
jjj lát támogatom, még jelentéken}' árkedvez­

ményben is részesülök.
Készítenek itt minden

egy éb  nyom tatványt is.

kXX>OOCCC<>COCOOOCOCOC<XX>COCOOC^OCOOOCOCOOOOí^

laIPP FKRENC%
s» b  & *r

IV . ,  K o r o k N i i r i - n I c z a  &, Mzam .
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszörülde

es aczéiaru raktár .
Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részén 

az üzletemben legújabban megérkezett
valódi angol borotvákat

melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab­
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni.

Képes Árjegyzék  kívánatra in gyen  és bérm entve.

Lo n d o n b a utazók figyelm ébe
ajánlom

fodrász-segéd elhelyező helyiségemet.
Állásközvetítés egész nap. Helyiségem a fodrász-se­
gédek találkozási helye. Levélbeli megkeresésre 50 fillér

válaszbélyeg.
70 Cleveland Str. Euston Rd. W. Restaurant.

b i i u a p k s t ,
Vll., R ottenbiller-utcza ö/a. 

Villanyeröre berendezett

HOMORU-KÖSZÖRÜLDÉJE
s»

Ha öo
csakugyan elsőren­
dű köszörülést óhajt 
borotva-késén, úgy 
szíveskedjék azt 
czimemre egész 

nyugodtan bekül­
deni, biztosítom, 

hogy állandó vevőm 
fog maradni.

Wenn Sie
einen wirklich erst- 
klassigen Ilohl- 

scliliff(unter Garan- 
tie) babén wollen, 
so senden Sie Ibre 
Ra8irmesser ver- 

trauensvoll an meine 
Firma und icli bin 
überzeugt, dass Sió 
dauernd meine Kun- 
de bleibon werden.

-A'ji

Ajánlom

LEGNAGYOBB ACZEL-RAKTARAMAI.
Képes árjegyzékkel
kívánatra ingyen 

és ber-
mentve szolgálok
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Első és legrég ibb  délném et

M Ű  ES BERETVA KÖSZÖRŰLDE
JOSEF HELLER. MÜNCHEN

R u m fo r d s t r a s s e  l a.

Legnagyobb raktár " S " , *  S S T
Sz. K. ül Sz. K.

1
*

Széles fekete nyéllel 2 15 13 B e n g a l l  7* s z é le s 2 15
2 7, széles ,. *» CT,O 2 15 15 Bongall 7 ,  széles ff . 3 15
3 •Széles finom fekete „ 2 60 43 Bengall koszorúval */»" sz. 3 30
4 7, széles te 2 (50 18 Pfoifen 7, széles ff 3 —

6 7, széles ff 3 31 Jós. Elliots 7, széles . o 10
7 Széles ff lapos nyél 3 (50 14 Jós. Elliots '/, széles ff . 3 —

8 7, széles ff „ w <d’ 3 60 38 S. Pcarson & Oie, 7a széles 2!40
9 Széles ff „ 3 4 15 19 S. Pcarson & Oio. l l. „ ff 3 10

0 7 , 7 ,  széles ff „ fi: 4 15 48 Johnson 7 csillag . 2 15
11 Wiener Schaborl fr 3 - 341 Johnson 7 csillag ff '/, szól. 3|20

I^ÖBzőriilési átralc:
K. fill

uj él köszörülése — (50
franczia ....... — 60
homorú köszö­
rülés ............. _ 70
vastag vagy ki­
csorbult homorú — 85

k . ifin.
Beretve, uj, vastag, ho­

morú .......................
Minden olló...... ........... — 40

» uj csavar ........ : — j 25
» haj vágógép ... ! 1 20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvágó gepek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvagó f-l'ok legfinomabb „Pierron" jegyűek 
4 kor. 15 fill.-töl feljebb. Német haj Ó8 csiptetö ollók, úgy mint min­
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zSId lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különfélo 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho­

morú köszörűIdéje és aczél áru raktára

Budapest, Vili., József-körut 17.
Van szerencséin a tisztelt borbély és fod­

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en­
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2’8Ü fill.-től 
kezdve telteié. Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an­
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
leSj°bb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Jutvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosá és a legutóbbi találmánya es 
jelenleg a legjobb es a tiszt_lt borbély- és fod­
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi­
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép' kö­
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé­
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÖM/.öi*tiléMl a r a k  $
Egész homorú . . . .  1'20 fill. Hajvágó o l l ó ................50 öli
Fél homorú...................1-20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
Franczia........................1.20 » Haj vágó g é p ................80 »
Borotva uj él . . . —.60 » Szakáll vágó gép . . . .  80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybe ni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélírugyár „Hyáne11

Meixmji1 M. Kolozsvár.
1 részére »

A t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék kívánatra ingyen és tormentté.

K R A U S  V I C T O H p
villamos erőre berendezett mű- és beretva homoru-köszöriildéje

BUDAPEST, VI., Király-utcza 78. szám.

T X 7 " e r
seine Rasirin ? >ser, Scheeren, 
Haarschneide-Maschinen etc. vor- 
züglich mit Garuntie geschliffen 
habén will, dér vvende sich ver- 
trauensvoll an obiger Firma. 
Bill'gste Einkaufsquelle in 

silmmtlichen I-ma Stahlwaaren. 
Provinzaufrago worden prompt 

eft'ectuirt.

beretváit, ollóit, haj vágó gépeit 
stb. kitünően, jótállás mellett 
óhajtja köszörültetni. forduljon 

bizalommal fenti céghez. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindennemű elsőrangú acólké- 

szitményekböl.
Vidéki megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.



Törv. védve

i|.
I

[.KOSSUTH L U .^ » KCRePESI-U.-íVMVr
>vrstlö*Ái

'TOSS
£rste ungarlsc/ie Rá s/r messen hoh/sch/eiferei m ii e/ectrischen betríeé 

lejen von SfLBST erzeujten Stahlwaaren. und íabriks hjer 
ausden Aeslen (nj/iscben, Oeulsdeo, Tranczósischui u. Svédischen Stabilt

/nhéier von. Álfa#. Ostr.patente u. Deutschea fíejfa mustcrschuU.

IsöjjaMV/Û NY ffíOfíf űfRt/VŰ£ZTrVOftOr̂  HOMORÚ̂ KO SZÓ, 
fS  SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ ACZTIÁRÚK fíAGYARA. ^
Gyárirakíar, a fe#/o6ó Anpol Német, TraPczia, és Svéd aczélirúkból. ' 

Szabadalmak tulajdonosa, Majy.kir, francia, Németbirodalmiminlavédjeyy, 
• 'és Osztr. szab.

Képes árjegyzékkel 
kívánatra ingyen és bérmei 

i szolgálok.

Kitüntetve a párisi világkiállításon 1 
ezüst érem.

Ezé inéi van szerencsém tisztelt vevő- T 
imnek szives tudomására hozni, hogy üzle- J 
temet, 1903. nov. l-töl Baross-utca I. sz. alá*
helyeztem át, ezen alkalommal tisztelt vevő- • 
imnek a hozzám való bizalomért küszönetem ; 
nyilvánítom. Szigorúan ragaszkodva eddigi* 
elvemhez, mely szerint csak jó és kiváló ♦ 
minőségű árukat bocsátók forgalomba, ez$ 
után is arra törekszem, hogy igen tisztelt • 
vevőimet minden tekintetben kielégítsem és • 
azért remélem, hogy jövőben is szerencséi J 
tetni fognak becses megrendelésükkel. ♦

Különösen felhívom becses figyelmüket.* 
az általam feltalált „Non pilis ultra" hajvágó $ 
ollókra, melyeknek a foggantyujok gummi • 
betéttel vannak ellátva és teljesen zajtalanul* 
működnek, továbbá az eredeti angol Roxoi 
borotvákra, melyek kizárólag csak nálam ♦ 
kaphatók: keskeny és fél széles 5 kor., egész* 
széles 6 kor. drbja. «

Midőn a tisztelt vevőimet az ujonan* 
berendezett üzletem és különféle cikkekben J 
megnagyobbított raktáram megtekintése végett • 
felhívom becses jó indulatába magamat ajánlva •

Kiváló tisztelettel *

Zaorál János. •

A/, összes fent ábrázolt borotvák saját műhelyemben vannak köszörülve, haszná­
lathoz egész készen fenve, darabonként franczia élű 7„ keskeny 8 kor., fél kes­
keny *IH 8 kor. 20 fi 11., ,/i? széles s/k ökör. 40 fi 11., ugyanazok félhomorú vagy egész 
homorú éllel */, keskeny 8 kor. 20 fül. V, félkeskeny Ö kor. 40 fi 11. '■/. félszéles .8

kor. 60 üli., «/, széles 4 kor.
Nyom. hatról litván könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-utOKn 17.




